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ex Pos. 0301.10, 12 Salm (salmo salar), 
Pos. 0301.20 Meerfische, frisch, gekühlt 

oder gefroren, ganz oder in 
Stücken, einschliesslich Fi- 
lets, 

Pos. 0302.10, 12, 14 Meerfische, bloss gesalzen, 
in Salzlake, getrocknet oder 
geräuchert, 

Pos. 0303. Krebstiere und Weichtiere, 
einschliesslich Muscheltiere. 

11 
Die schweizerischen Behörden werden bei der 

Festlegung ihrer Einfuhrpolitik für landwirtschaft- 
liche Produkte die Interessen Dänemarks soweit 
als möglich berücksichtigen. Zu diesem Zweck 
sollen keine Massnahmen getroffen werden, welche 
es Dänemark verunmöglichen, den traditionellen 
Anteil an den schweizerischen Agrarimporten zu 
erhalten, diesen Anteil als Folge der vorstehend 
für einzelne Erzeugnisse erwähnten Massnahmen 
zu erhöhen und sich an der Deckung eines sichtlich 
wachsenden allgemeinen Bedarfes angemessen zu 
beteiligen. 

12 
Auf dänischen Antrag hin wird eine gemischte 

Kommission, bestehend aus Vertretern der Regie- 
rungen der beiden Länder, zusammentreten. 

Diese Kommission wird sich mit Fragen befassen, 
die die Durchführung dieses Abkommens betreffen. 
Sie kann den beiden Regierungen diesbezügliche 
Vorschläge unterbreiten. 

13 홢 
Die vorstehenden Massnahmen gelten für die 

Zeit, während welcher die darin erwähnten Er- 
zeugnisse von der Schweitz nicht in den Zollabbau 
der EFTA einbezogen sind oder während welcher 
eine Verständigung zwischen der EFTA und der 
EWG über einen gemeinsamen Abbau der Han- 
delsschranken noch nicht gefunden worden ist. 
Sobald ein solcher Einbezug in den Zollabbau 
oder eine solche Verständigung ganz oder teilweise 
stattgefunden haben, werden die beiden Regierungen 
die notwendig werdenden Anpassungen des vorlie- 
genden Abkommens unter Berücksichtigung der 
jeweiligen Umstände vornehmen. 

So geschehen in doppelter Ausfertigung in Bern, 
den 21. Dezember 1959. 

Für die schweizerische Regierung: 
sign. E. Stopper. 

Für die dänische Regierung: 
sign. N. V. Skak-Nielsen. 

ex pos. 0301.10, 12 Laks (salmo salar) 
pos. 0301.20 Saltvandsfisk, fersk, kølet 

eller frosset, hele eller i 
stykker, herunder fileter. 

pos. 0302.10, 12, 14 Saltvandsfisk, kun saltet, i 
saltlage, tørret eller røget. 

pos. 0303. Krebs og bløddyr, herunder 
muslinger. 

11 
De schweiziske myndigheder vil ved fastlæggelsen 

af deres indførselspolitik for landbrugsvarer så vidt 
muligt tage hensyn til Danmarks interesser. Med 
dette formål for øje skal der ikke træffes foranstalt- 
ninger, som vil gøre det umuligt for Danmark at 
bevare den traditionelle andel i den schweiziske 
landbrugsindførsel, at forhøje denne andel som 
følge af de foran omhandlede foranstaltninger for 
de enkelte varer og at opnå en passende andel i 
dækningen af et mærkbart stigende almindeligt 
behov for landbrugsvarer. 

12 
Efter anmodning fra dansk side skal en blandet 

kommission bestående af repræsentanter for rege- 
ringerne i de to lande træde sammen. 

Kommissionen skal beskæftige sig med spørgsmål 
vedrørende gennemførelsen af nærværende over- 
enskomst. Den kan forelægge begge regeringer 
forslag, der tager sigte herpå. 

13 
Foranstående foranstaltninger gælder for det 

tidsrum, i hvilket de deri omhandlede varer ikke af 
Schweiz er inddraget i toldafviklingen inden for 
frihandelssammenslutningen, eller i hvilket der 
endnu ikke er blevet opnået enighed om en fælles 
afvikling af handelsskrankerne mellem Den Euro- 
pæiske Frihandelssammenslutning og Det Euro- 
pæiske Økonomiske Fællesskab. Når en sådan ind- 
dragelse i toldafviklingen eller en sådan forståelse 
har fundet sted helt eller delvis vil begge regeringer 
under hensyntagen til de til enhver tid foreliggende 
omstændigheder foretage de nødvendige tilpasninger 
af nærværende overenskomst. 

Udfærdiget i Bern i to eksemplarer, den 21. de- 
cember 1959. 

For den schweiziske regering: 
sign. E. Stopper. 

For den danske regering: 
sign. N. V. Skak-Nielsen. 


